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07-02-2025  Hindi 
07-02-2025  Tamil 

 Ůात:मुरली  ओम् शाİȶ  "बापदादा"' 
காைல ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 

 मधुबन 
மௌபன் 

 “मीठे बǄे - तुʉŐ चलते िफरते याद मŐ रहने का अɷास करना है। 
இனிைமயான ஶழந்ைதகேள! நீங்கள் நடமாம் ேபாௌம் ாற் வம் ேபாௌம் 
நிைன௳ல் இப்பதற்கான பற் ெசய்ய ேவண்ம். 

  ǒान और योग यही मुƥ दो चीजŐ हœ, योग माना याद'' 
 ஞானம் மற்ம் ேயாகம் மட்ேம க்ழயமான இரண் ெபாடக்ள் 
(௳ஷயங்கள்) ஆஶம். ேயாகம் என்றால் நிைன௳ல் மற்ம் ெதாடர்ல் 
இப்பௌ. 

 Ůʲः अƑमंद (होिशयार) बǄे कौन से बोल मुख से नही ंबोलŐगे? 
ேகள்௳:த்ொசா௧க் ஶழந்ைதகள் எந்த வாரத்்ைதைய வானால் ேபச 
மாட்டாரக்ள்? 

 उȅर:हमŐ योग िसखलाओ, यह बोल अƑमंद बǄे नही ंबोलŐगे। 
பொல்:எங்க௬க்ஶ ேயாகத்ொல் இப்பைதக் கற்க் ெகாங்கள் என் 
த்ொசா௧க் ஶழந்ைதகள் ெசால்ல மாட்டாரக்ள். 

  बाप को याद करना सीखना होता है Ɛा! यह पाठशाला है पढ़ने पढ़ाने के िलए। 
 தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதற்ஶக் கற்க் ெகாள்ள ேவண்மா என்ன? இௌ 
கற்பதற்ஶம் கற்த ்தவதற்ஶமான பாடசாைலயாஶம். 

  ऐसे नही,ं याद करने के िलए कोई खास बैठना है। 
 நிைன௵ ெசய்வதற்காக என்ேற அமர ேவண்ம் என்பொல்ைல. 

  तुʉŐ कमŊ करते बाप को याद करने का अɷास करना है। 
 நீங்கள் காரியங்கைள ெசய்ௌ ெகாண்ேட தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதற் 
கான பற் ெசய்ய ேவண்ம். 

 ओम् शाİȶ। 
ஓம் சாந்ொ. 

  अब ŝहानी बाप बैठ ŝहानी बǄो ंको समझाते हœ। 
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 இப்ேபாௌ ஆன்கத ்தந்ைத வந்ௌ ஆன்கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶப் ரிய 
ைவக்ழறார.் 

  बǄे जानते हœ ŝहानी बाप इस रथ Ȫारा हमको समझा रहे हœ। 
 ஶழந்ைதகள் அவாரக்ள், ஆன்கத ்தந்ைத இந்த ரததொ்ன் லம் நமக்ஶப் 
ரிய ைவத்ௌக் ெகாண்ூக்ழறார.் 

  अब जबिक बǄे हœ तो बाप को वा िकसी बहन वा भाई को कहना िक मुझे बाबा को याद करना िसखलाओ, यह रांग 
हो जाता है। 
 இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகள் ஆழ ௳ட்ேடாம் என்றால், எனக்ஶ பாபாைவ நிைன௵ 
ெசய்வதற்ஶக் கற்க் ெகாங்கள் என் தந்ைதக்ேகா அல்லௌ யாராவௌ 
சேகாதரன் அல்லௌ சேகாதரிக்ேகா ெசால்வெதன்பௌ (ேகட்பௌ) தவறாஶம். 

  तुम कोई छोटी बİǄयां तो नही ंहो ना। 
 நீங்கள் ஒன்ம் ன்னப் ெபண்ஶழந்ைதகள் ழைடயாௌ இல்ைலயா? 

  यह तो जानते हो मुƥ है ŝह। 
 இைதேயா நீங்கள் அ௴ரக்ள், அதாவௌ ஆத்மா என்பௌ க்ழயம். 

  वह तो है अिवनाशी। 
 அௌேவா அ௯௳ல்லாதௌ. 

  शरीर है िवनाशी। 
 சரீரம் அ௯யக்ஷூயௌ. 

  बड़ा तो ŝह Šआ ना। 
 ெபரியேதா ஆத்மா தான் இல்ைலயா? 

  अǒानकाल मŐ यह ǒान िकसको नही ंरहता है िक हम आȏा हœ, शरीर Ȫारा बोलते हœ। 
 அஞ்ஞான காலத்ொல் நாம் ஆத்மா, இந்த சரீரத்ொன் லம் நாம் ேபாழேறாம் 
என்ற இந்த ஞானம் யாக்ஶம் இப்பொல்ைல. 

  देह-अिभमान मŐ आकर ही बोलते हœ - मœ यह करता šँ। 
 நான் இைதச ்ெசய்ழேறன் என் ேதக அமானத்ொல் வந்ௌ தான் 
ேபாழன்றனர.் 

  अभी तुम देही-अिभमानी बने हो। 
 இப்ேபாௌ நீங்கள் ஆத்ம அமானி ஆழக்ழரக்ள். 

  जानते हो आȏा कहती है मœ इस शरीर Ȫारा बोलती šँ, कमŊ करती šँ। 
 நீங்கள் அ௴ரக்ள், நான் இந்த சரீரத்ொன் லம் ேபாழேறன், கரம்ம் 
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ெசய்ழேறன் என்பைத ஆத்மா தான் ெசால்ழறௌ. 

  आȏा मेल है। 
 ஆத்மா என்பௌ ஆணாஶம். 

  बाप समझाते हœ - यह बोल बŠत करके सुने जाते हœ, कहते हœ हमको योग मŐ िबठाओ। 
 பாபா ரிய ைவக்ழறார ்- இந்த வாரத்்ைத அொகமாகச ்ெசால்லப் பழன்றௌ, 
என்ைன ேயாகத்ொல் இக்க ைவங்கள் எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 

  सामने एक बैठते हœ, इस ƥाल से िक हम भी बाबा की याद मŐ बैठŐ , यह भी बैठŐ । 
 ன்னால் ஒவர ்அமரழ்றார,் இந்த ந்தைனேயா, அதாவௌ நாம் பாபா 
நிைன௳ல் அமரே்வாம், இவம் ஷட அமரட்ம். 

  अब पाठशाला कोई इसके िलए नही ंहै। 
 இப்ேபாௌ பாடசாைல ஒன்ம் இதற்காக இல்ைல. 

  पाठशाला तो पढ़ाई के िलए है। 
 பாடசாைலேயா பூப்ற்காகேவ உள்ளௌ. 

  बाकी ऐसे नही,ं यहाँ बैठकर िसफŊ  तुʉŐ याद करना है। 
 மற்றப்பூ இங்ேக அமரந்்ௌ ெகாண் நீங்கள் நிைன௵ ெசய்ௌ ெகாண்ூக்க 
ேவண்ம் என்ப ொல்ைல. 

  बाप ने तो समझाया है चलते िफरते, उठते बैठते बाप को याद करो, इसके िलए खास बैठने की भी दरकार नही।ं 
 பாபாேவா ரிய ைவதௌ்ள்ளார,் நடமாம் ேபாௌம், ாற் வம் ேபாௌம், 
அமம் ேபாௌம் எ௱ந்ொக்ஶம் ேபாௌம் தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ங்கள். 
இதற்ெகன் ௳ேசஷமாக அமரந்்ொக்க ேவண்ம். என்ற அவயம் 
ழைடயாௌ. 

  जैसे कोई कहते हœ राम-राम कहो, Ɛा िबगर राम-राम कहे याद नही ंकर सकते हœ? 
 இப்பூ லர ்ெசால்ழன்றனர ்- ராம-ராம் என் ெசால்௩ங்கள். ராம்-ராம் என் 
ெசால்லாமல் நிைன௵ ெசய்ய ூயாதா என்ன? 

  याद तो चलते िफरते कर सकते हœ। 
 நடமாம் ேபாௌம் ஷட நிைன௵ ெசய்ய ூம். 

  तुमको तो कमŊ करते बाप को याद करना है। 
 நீங்கேளா கரம்ம் ெசய்ம் ேபாௌம் ஷட நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

  आिशक माशूक कोई खास बैठ-कर एक-दो को याद नही ंकरते हœ। 
 நாயழ-நாயகன் ஒன்ம் ௳ேசஷமாக அமரந்்ௌ ெகாண் ஒவைர ஒவர ்
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நிைன௵ ெசய்ய மாட்டாரக்ள். 

  काम काज धɀा आिद सब करना है, सब कुछ करते अपने माशूक को याद करते रहो। 
 ேவைல-மற்ம், ெதா௯ல்கள் த௧ய அைனத்ைதம் ெசய்ய ேவண்ம். 
அைனத்ைதம் ெசய்தவாேற தன்ைடய நாயகைன நிைன௵ ெசய்ௌ 
ெகாண்ேட இங்கள். 

  ऐसे नही ंिक उनको याद करने के िलए खास कहाँ जाकर बैठना है। 
 அவைர நிைன௵ ெசய்வதற்காக என்ேற எங்காவௌ ெசன் அமரந்்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்ம் என்பொல்ைல. 

 तुम बǄे गीत वा किवतायŐ आिद सुनाते हो, तो बाबा कह देते हœ यह भİƅ मागŊ के हœ। 
ஶழந்ைதகள் நீங்கள் பாடல் அல்லௌ க௳ைதகள் த௧யன ெசால்ழரக்ள் 
என்றால் பாபா ெசால்ழறார,் இைவ பக்ொ மாரக்்கத்ொைடயைவ. 

  कहते भी हœ शाİȶ देवा, सो तो परमाȏा को ही याद करते हœ, न िक ŵीकृˁ को। 
 சாந்ொ ேதவா என அைழக்க௵ம் ெசய்ழன்றனர ்என்றால் அௌ௵ம் 
பரமாத்மாைவேய நிைனக்ழன்றனர,் ழஷ்ணைர அல்ல. 

  डŌ ामा अनुसार आȏा अशाȶ हो पड़ी है तो बाप को पुकारती है Ɛोिंक शाİȶ, सुख, ǒान का सागर वह है। 
 ூராமா௳ன் அசாரம் ஆத்மா அசாந்ொயாழள்ளௌ. அதனால் தந்ைதைய 
அைழக்ழன்றௌ. ஏெனன்றால் சாந்ொ, ாகம் மற்ம் ஞானதொ்ன் கடலாக 
இப்பவர ்அவர.் 

  ǒान और योग मुƥ दो चीज़Ő हœ, योग माना याद। 
 ஞானம் மற்ம் ேயாகம் என்பைவ க்ழயமான இ ேவ ௳சயங்கள். 
ேயாகம் என்றால் நிைன௵. 

  उɎो ंका हठयोग िबʋुल ही अलग है। 
 அவரக்௬ைடய ஹடேயாகம் ற்௩ம் ேவறாஶம். 

  तुʉारा है राजयोग। 
 உங்க௬ைடயௌ ராஜேயாகம். 

  बाप को िसफŊ  याद करना है। 
 பாபாைவ நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம், அவ்வள௵ தான். 

  बाप Ȫारा तुम बाप को जानने से सृिʼ के आिद, मȯ, अȶ को जान गये हो। 
 தந்ைத லம் நீங்கள் தந்ைதைய அந்ௌ ெகாள்வதால் ஷ்ூன் தல்-
இைட-கைட பற் அந்ௌ ெகாண் ௳ட்ரக்ள். 
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 तुमको सबसे बड़ी खुशी तो यह है िक हमको भगवान पढ़ाते हœ। 
 உங்க௬க்ஶ அைனத்ைதக் காடூ்௩ம் அொகமான ஶ௹ேயா இௌ தான் - 
அதாவௌ நமக்ஶ பகவான் பூப்க்ழறார.் 

  भगवान का भी पहले-पहले पूरा पįरचय होना चािहए। 
 தல்-த௧ல் பகவாைடய ௱ைமயான அகம் ஷட இக்க 
ேவண்ம். 

  ऐसा तो कभी नही ंजाना िक जैसे आȏा ːॉर है, वैसे भगवान भी ːॉर है। 
 இௌேபாலேவா ன் அதாவௌ எப்பூ ஆத்மா நடச்தொ்ரமாக உள்ளேதா, 
அௌேபால் பகவாம் நடச்தொ்ரமாக உள்ளார ்என்பைத ஒ ேபாௌம் 
அந்ொக்க௳ல்ைல. 

  वह भी आȏा है। 
 அவம் ஷட ஆதம்ா தான். 

  परȶु उनको परम आȏा, सुŮीम सोल कहा जाता है। 
 ஆனால் அவர ்பரம ஆத்மா, ாப்ரீம் ஆதம்ா எனச ்ெசால்லப்பழறார.் 

  वह कभी पुनजŊɉ तो लेते नही ंहœ। 
 அவர ்ஒேபாௌம் னரெ்ஜன்மேமா எப்பொல்ைல. 

  ऐसे नही ंिक वह जɉ मरण मŐ आते हœ। 
 அவர ்றப்-இறப்ல் வழறார ்என்பெதல்லாம் ழைடயாௌ. 

  नही,ं पुनजŊɉ नही ंलेते हœ। 
 அவர ்னரெ்ஜன்மம் எப்பொல்ைல. 

  खुद आकर समझाते हœ मœ कैसे आता šँ? 
 நான் எப்பூ வழேறன் என் அவர ்தாேம வந்ௌ ரிய ைவக்ழறார.் 

  िũमूितŊ का गायन भी भारत मŐ है। 
 ொரிரத்்ொ பற்ய மழைமம் பாரததொ்ல் தான் பாடப்பட்ள்ளௌ. 

  िũमूितŊ Ű˦ा-िवˁु-शंकर का िचũ भी िदखाते हœ। 
 ொரிரத்்ொ ரம்மா-௳ஷ்ே-சங்கரின் த்ொரத்ைதம் காட் ழன்றனர.் 

  िशव परमाȏाए नम: कहते हœ ना। 
 வ பரமாத்மாய நமஹ என் ெசால்ழன்றனர ்இல்ைலயா? 

  उस ऊंच ते ऊंच बाप को भूल गये हœ, िसफŊ  िũमूितŊ का िचũ दे िदया है। 
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 அந்த உயரந்்தவரி௩ம் உயரந்்த தந்ைதைய மறந்ௌ ௳ட்ள்ளனர.் 
ொரிரத்்ொக்ஶ மட்ம் த்ொரத்ைதக் ெகாதௌ் ௳ட்டனர.் 

  ऊपर मŐ िशव तो जŝर होना चािहए, िजससे यह समझŐ िक इनका रचियता िशव है। 
 ேமேல வபாபாேவா கண்ூப்பாக இந்தாக ேவண்ம். இதன் லம் 
அவரக்௬ைடய பைடப்பாளர ்வபாபா எனப் ரிந்ௌ ெகாள்வாரக்ள். 

  रचना से कभी वसाŊ नही ंिमल सकता है। 
 பைடப்னிடம் இந்ௌ ஒேபாௌம் ஆஸ்ொ ழைடக்காௌ. 

  तुम जानते हो Ű˦ा से कुछ भी वसाŊ नही ंिमलता। 
 நீங்கள் அ௴ரக்ள், ரம்மா௳டந்ௌ எந்த ஓர ்ஆஸ்ொம் ழைடப்பொல்ைல. 

  िवˁु को तो हीरे जवाहरो ंका ताज है ना। 
 ௳ஷ்ே௵க்ேகா ைவரம்-ைவரியங்களால் ஆன ழரீடம் உள்ளௌ இல்ைலயா? 

  िशवबाबा Ȫारा िफर पेनी से पाउǷ बने हœ। 
 வபாபா லம் ஒன்க்ஶம் உதவாத நிைலல் இந்ௌ 
ெபமொப்ற்ஶரியவராக ஆழக்ழறார.் 

  िशव का िचũ न होने से सारा खǷन हो जाता है। 
 வைடய த்ொரம் இல்லாததால் அைனதௌ்ேம ஶைறள்ளதாக ஆழ 
௳ழன்றௌ. 

  ऊंच ते ऊंच है परमिपता परमाȏा, उनकी यह रचना है। 
 உயரந்்தவரி௩ம் உயரந்்தவர ்பரமதா பரமாத்மா, இௌ அவைடய 
பைடப்பாஶம். 

  अभी तुम बǄो ंको बाप से ˢगŊ का वसाŊ िमलता है, 21 जɉो ंके िलए। 
 இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகளாழய உங்க௬க்ஶத் தந்ைதடந்ௌ 21 
ற௳க௬க்காக ெசாரக்்கத்ொன் ஆஸ்ொ ழைடக்ழன்றௌ, . 

  भल वहाँ िफर भी समझते हœ लौिकक बाप से वसाŊ िमला है। 
 அங்ேக அவரக்ள் றஶம் ஷட ெலௗழக் தந்ைதடந்ௌ ஆஸ்ொ 
ழைடப்பதாகப் ரிந்ௌ ெகாண்ூக்கலாம். 

  वहाँ यह पता नही ंिक यह बेहद के बाप से पाई Šई Ůालɩ है। 
 இௌ உங்க௬க்ஶ இப்ேபாௌ தான் ெதரிந்ௌள்ளௌ. அதாவௌ எல்ைலயற்ற 
தந்ைதடந்ௌ உயரந்்த பலைன அைடந்ௌள்ேளாம். 

  यह तुमको अभी पता है। 
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 இௌ உங்க௬க்ஶ இப்ேபாௌ தான் ெதரிம். 

  अभी की कमाई वहाँ 21 जɉ चलती है। 
 இப்ேபாைதய வமானம் அங்ேக 21 ற௳க௬க்ஶ நைடெபம். 

  वहाँ यह मालूम नही ंरहता है, इस ǒान का िबʋुल पता नही ंरहता। 
 அங்ேக இௌ பற்த ்ெதரியாௌ, இந்த ஞானத்ைத ற்௩ம் அந்ேத இக்க 
மாட்டாரக்ள். 

  यह ǒान न देवताओ ंमŐ है, न शूūो ंमŐ रहता है। 
 இந்த ஞானம் ேதவைதகளிடம் ழைடயாௌ, ித்ொரரக்ளிடம் ழைடயாௌ. 

  यह ǒान है ही तुम Űा˦णो ंमŐ। 
 இந்த ஞானம் இப்பௌ ராமணரக்ளாழய உங்களிடம் தான். 

  यह है ŝहानी ǒान, ˚ीचुअल का अथŊ भी नही ंजानते हœ। 
 இௌ ஆன்க ஞானம். ஸ்ரிசா்வல் என்பதன் அரத்்தத்ைதக் ஷட அவரக்ள் 
அந்ொக்க ௳ல்ைல. 

  डॉƃर आफ िफलॉसाफी कहते हœ। 
 டாக்டர ்ஆஃப் ஃலாசஃ எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 

  डाƃर आफ ˚ीचुअल नॉलेज एक ही बाप है। बाप को सजŊन भी कहा जाता है ना। 
 டாக்டர ்ஆஃப் ஸ்ரிசா்வல் நாெலடஜ்் ஒ தந்ைத மட்ேம! பாபா சரஜ்ன் 
என்ம் ெசால்லப்பழறார ்இல்ைலயா? 

  साधू संɊासी आिद कोई सजŊन थोड़ेही हœ। 
 சாௌ சந்நியா தலானவரக்ள் ஒன்ம் சரஜ்ன் ழைடயாௌ. 

  वेद शा˓ आिद पढ़ने वालो ंको डॉƃर थोड़ेही कहŐगे। 
 ேவத-சாஸ்ொரங்கள் த௧யவற்ைறப் பூப்பவர ்கைள டாக்டர ்எனச ்ெசால்ல 
மாட்டாரக்ள். 

  भल टाइटल भी दे देते हœ परȶु वाˑव मŐ ŝहानी सजŊन है एक बाप, जो ŝह को इ̢जेƕन लगाते हœ। 
 ைடட்ூ௩ம் ெகாதௌ் ௳ழறாரக்ள். ஆனால் உண்ைமல் ஆன்க சரஜ்ன் 
ஒ தந்ைத தான். அவர ்ஆத்மா௵க்ஶ இஞ்ெசஎன் ேபாழறார.் 

  वह है भİƅ। 
 அௌ பக்ொ. 

  उनको कहना चािहए डाƃर आफ भİƅ अथवा शा˓ो ंका ǒान देते हœ। 
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 அவரக்ைள டாக்டர ்ஆஃப் பக்ொ எனச ்ெசால்ல ேவண்ம். அதாவௌ 
சாஸ்ொரங்களின் ஞானத்ைதத ்தழறாரக்ள். 

  उनसे फायदा कुछ भी नही ंहोता, नीचे िगरते ही जाते हœ। 
 அொல் எந்த ஒ பயம் ழைடயாௌ. வேழ இறங்ழக் ெகாண்ேட ெசல்ழறாரக்ள். 

  तो उनको डॉƃर कैसे कहŐगे? 
 ஆக, அவரக்ைள டாக்டர ்என் எப்பூச ்ெசால்வாரக்ள்? 

  डॉƃर तो फायदा पŠँचाते हœ ना। 
 டாக்டேரா நன்ைம ஏற்படச ்ெசய்ழறார ்இல்ைலயா? 

  यह बाप तो है अिवनाशी ǒान सजŊन। 
 இந்தத ்தந்ைதேயா அ௯௳ல்லாத ஞான சரஜ்னாக இப்பவர.் 

  योगबल से तुम एवरहेʗी बनते हो। 
 ேயாக பலத்ொனால் நீங்கள் சதா ஆேராக்ழயமானவரக்ளாக ஆழரக்ள். 

  यह तो तुम बǄे ही जानते हो। 
 இைதேயா ஶழந்ைதகள் நீங்கள் தாம் அ௴ரக்ள். 

  बाहर वाले Ɛा जानŐ। 
 ெவளி௩ள்ளவரக்ள் என்ன அவாரக்ள்? 

  उनको अिवनाशी सजŊन कहा जाता है। 
 அவர ்அ௯வற்ற சரஜ்ன் எனச ்ெசால்லப்பழறார.் 

  आȏाओ ंमŐ जो िवकारो ंकी खाद पड़ी है, उसे िनकालना, पितत को पावन बनाकर सȜित देना - यह बाप मŐ शİƅ 
है। 
 ஆத்மாக்களில் பூந்ௌள்ள ௳காரங்களின் கைறைய நீக்ஶவௌ, ்ய்ைம 
இல்லாதவரக்ைள ்ய்ைமபத்ொ சத்கொயளிப்பௌ - இதற்கான சக்ொ 
பாபா௳டம் உள்ளௌ. 

  ऑलमाइटी पितत-पावन एक फादर है। 
 ஆல்ைமட்ூ போத பாவனர ்ஒ தந்ைத மட்ேம. 

  ऑलमाइटी कोई मनुˈ को नही ंकह सकते हœ। 
 ஆல்ைமட்ூ (சரவ் வல்லைமள்ளவர)் என் எந்த ஒ மனிதைரம் ெசால்ல 
ூயாௌ. 

  तो बाप कौन-सी शİƅ िदखाते हœ? 
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 ஆக, பாபா எந்த ஒ சக்ொையக் காட்ழறார?் 

  सवŊ को अपनी शİƅ से सȜित दे देते हœ। 
 அைனவக்ஶம் தமௌ சக்ொனால் சத்கொ அளித்ௌ ௳ழறார.் 

  उनको कहŐगे डॉƃर ऑफ ˚ीचुअल नॉलेज। 
 அவர ்டாக்டர ்ஆஃப் ஸ்ரிசா்வல் நாெலடஜ்். 

  डॉƃर आफ िफलॉसाफी - यह तो ढेर के ढेर मनुˈ हœ। 
 டாக்டர ்ஆஃப் ஃலாசஃ - என் ஏராளமான மனிதரக்ள் உள்ளனர.் 

  ˚ीचुअल डॉƃर एक है। 
 ஸ்ரிசா்வல் டாக்டர ்ஒவர ்தான். 

  तो अब बाप कहते हœ अपने को आȏा समझ मुझ बाप को याद करो और पिवũ बनो। 
 ஆக, இப்ேபாௌ பாபா ெசால்ழறார,் தன்ைன ஆத்மா என உணரந்்ௌ தந்ைத 
யாழய என்ைன நிைன௵ ெசய்ங்கள், ்ய்ைமயாஶங்கள். 

  मœ आया ही šँ पिवũ दुिनया ̾थापन करने, िफर तुम पितत Ɛो ंबनते हो? 
 நான் வந்ொப்பேத ்ய்ைமயான உலகத்ைத ஸ்தாபைன ெசய்வதற்காக. 
றஶ நீங்கள் ஏன் ்ய்ைம இழக்ழரக்ள்? 

  पावन बनो, पितत मत बनो। 
 ்ய்ைமயான வராஶங்கள். ்ய்ைம இல்லாதவரக்ளாக ஆகாோரக்ள். 

  सभी आȏाओ ंको बाप का डायरेƕन है - गृह̾थ ʩवहार मŐ रहते कमल फूल समान पिवũ रहो। 
 அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬க்ஶம் பாபா௳ன் கட்டைள - இல்லற ௳வகாரங்களில் 
இந்ௌ ெகாண்ேட தாமைர மலக்ஶச ்சமமாகப் ்ய்ைம யாக இங்கள். 

  बाल Ű˦चारी बनो तो िफर पिवũ दुिनया के मािलक बन जायŐगे। 
 பால ரம்மசச்ாரி ஆஶங்கள், அப்ேபாௌ ்ய்ைமயான உலகத்ொன் அொபொ 
ஆழ ௳௴ரக்ள். 

  इतने जɉ जो पाप िकये हœ, अब मुझे याद करने से पाप भ˝ हो जायŐगे। 
 இதத்ைன ெஜன்மங்களாக எவ்வள௵ பாவங்கள் ெசய்ொக்ழரக்ேளா, 
இப்ேபாௌ என்ைன நிைன௵ ெசய்வதன் லம் பாவங்கள் பஸ்பமாழ ௳ம். 

  मूलवतन मŐ पिवũ आȏायŐ ही रहती हœ। 
 லவதனத்ொல் ்ய்ைமயான ஆத்மாக்கள் தான் வக்ழன்றனர.் 

  पितत कोई जा नही ंसकते हœ। 
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 ்ய்ைம இல்லாதவரக்ள் யாம் அங்ேக ெசல்ல ூயாௌ. 

  बुİȠ मŐ यह तो याद रखना ही है - बाबा हमको पढ़ाते हœ। 
 த்ொல் இைதேயா நிைன௵ ைவக்கத் தான் ேவண்ம் - பாபா நமக்ஶப் 
பூப் ெசால்௧த ்தழறார ்என். 

  ːूडेȴ ऐसे कहŐगे Ɛा िक हमको टीचर की याद िसखलाओ। 
 எங்க௬க்ஶ ஆரியைர நிைனப்பதற்ஶச ்ெசால்௧த ்தாங்கள் என் 
மாணவரக்ள் ேகட்பாரக்ளா என்ன? 

  याद िसखलाने की Ɛा दरकार है। 
 நிைன௵ ெசய்வைத கற்த ்தவதற்கான ேதைவ என்ன இக்ழறௌ? 

  यहाँ (संदली पर) कोई न बैठे तो भी हजाŊ नही ंहै। 
 இங்ேக ஆசனத்ொல் யாம் அமரந்்ொக்க௳ல்ைல என்றா௩ம் பரவால்ைல. 

  अपने बाप को याद करना है। 
 தன்ைடய தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

  तुम सारा िदन धɀे धोरी आिद मŐ रहते हो तो भूल जाते हो, इसिलए यहाँ िबठाया जाता है। 
 நீங்கள் நாள் ௱வௌம் ேவைல-ெதா௯ல் த௧யவற்ல் இக்ழரக்ள் 
என்றால் மறந்ௌ ேபாழரக்ள். 

  यह 10-15 िमनट भी याद करŐ । 
 அதனால் இந்த 10-15 நிடங் களாவௌ நிைன௵ ெசய்யட்ேம என் இங்ேக 
அமரத்ொ் ைவக்கப்பழரக்ள். 

  तुम बǄो ंको तो काम काज़ करते याद मŐ रहने की आदत डालनी है। 
 ஶழந்ைதகள் நீங்கேளா ேவைலகைளச ்ெசய்ௌ ெகாண்ேட நிைன௳ல் 
இப்பதற்கான பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  आधाकʙ बाद माशूक िमलता है। 
 அைரக் கல்பத்ொற்ஶப் றஶ நாயகன் ழைடதொ்க்ழறார.் 

  अब कहते हœ मुझे याद करो तो तुʉारी आȏा से खाद िनकल जायेगी और तुम िवʷ के मािलक बन जायŐगे। 
 இப்ேபாௌ ெசால்ழறார,் ஆத்மா உங்க௬க்ஶள் இக்ஶம் கைற நீங்ழ ௳ம், 
நீங்கள் உலகத்ொன் எஜமானர ்ஆழ ௳௴ரக்ள். 

  तो Ɛो ंनही ंयाद करना चािहए। 
 அப்பூயானால் ஏன் நிைன௵ ெசய்யக் ஷடாௌ? 
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 ˓ी का जब हिथयाला बांधते हœ तो उनको कहते हœ पित तुʉारा गुŝ ईʷर सब कुछ है। 
 (பொ) கணவரத்ான் உனக்ஶ ஶ, ஈஸ்வர ்எல்லாேம என் ெபண்ேக்ஶ 
மாங்கல்யம் அணி௳க்ஶம் ேபாௌ ெசால்ழன்றனர.் 

  परȶु वह तो िफर भी िमũ, सɾɀी, गुŝ आिद बŠतो ंको याद करती है। 
 ஆனால் அவேளா றஶ உற்றார,் உற௳னர,் ஶ தலான அேநகைர நிைன௵ 
ெசய்ழறாள். 

  वह तो देहधारी की याद हो गई। 
 அௌேவா ேதகதாரின் நிைனவாழன்றௌ. 

  यह तो पितयो ंका पित है, उनको याद करना है। 
 இவேரா பொக௬க்ெகல்லாம் ேமலான பொ. இவைர நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

  कोई कहते हœ हमको नेʿा मŐ िबठाओ। 
 எங்கைள நிஷ்ைடல் (ேயாகத்ொல்) அமரத்்ௌங்கள் என் லர ்ெசால் 
ழன்றனர.் 

  परȶु इससे Ɛा होगा। 
 ஆனால் இதனால் என்ன ஆஶம்? 

  10 िमनट यहाँ बैठते हœ तो भी ऐसे मत समझो िक कोई एकरस हो बैठते हœ। 
 10 நிடங்கள் இங்ேக அமரழ்ன்றனர ்என்றால் அவரக்ள் ஏக்ரஸ் நிைலல் 
அமரந்்ௌள்ளனர ்என்ெறல்லாம் நிைனதௌ் ௳டாோரக்ள். 

  भİƅ मागŊ मŐ िकसकी पूजा करने बैठते हœ तो बुİȠ बŠत भटकती रहती है। 
 பக்ொ மாரக்்கத் ொல் யாக்காவௌ ௗைஜ ெசய்வதற்காக அமரழ்ன்றனர ்
என்றால் த்ொ அொகமாக அைலந்ௌ ெகாண்ேட இக்ழன்றௌ. 

  नौधा भİƅ करने वालो ंको यही तात लगी रहती है िक हमको साƗाǽार हो। 
 ோ௳ர பக்ொ ெசய்பவரக்௬க்ஶ நாம் சாடச்ாத்காரம் பாரக்்க ேவண்ம் என்ற 
அேத ஈபா இந்ௌ ெகாண்ேட இக்ஶம். 

  वह आश लगाकर बैठे रहते हœ। 
 அந்த ஆைசேயா அமரந்்ௌ ெகாண்ேட இக்ழன்றனர.் 

  एक की लगन मŐ लवलीन हो जाते हœ, तब साƗाǽार होता है। 
 ஒேர ஓர ்ஈபாட்ூல் ழ்ழ ௳ழன்றனர.் அப்ேபாௌ சாடச்ாத்காரம் ழைடக் 
ழன்றௌ. 

  उनको कहा जाता है नौधंा भƅ। 
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 அவரக்ள் (ெநௗதா) ோ௳ர அல்லௌ கண் ூத்தனமான பக்தரக்ள் எனச ்
ெசால்லப் ப ழன்றனர.் 

  वह भİƅ ऐसी है जैसे आिशक-माशूक। 
 எப்பூ நாயழ-நாயகன் உள்ளனேரா, அௌேபால் அவரக்ளின் பக்ொ உள்ளௌ. 

  खाते पीते बुİȠ मŐ याद रहती है। 
 உண்ேம் ேபாௌம் அந்ௌம் ேபாௌம் நிைன௵ இந்ௌ ெகாண்ேட இக்ழறௌ. 

  उनमŐ िवकार की बात नही ंहोती, शरीर पर ɗार हो जाता है। 
 அவரக்ளிடம் ௳காரத்ொன் ௳சயம் இப்பொல்ைல. சரீரத்ொன் ௌ ரியம் 
ஏற்பட் ௳ழறௌ. 

  एक-दो को देखने िबगर रह नही ंसकते। 
 ஒவர-்மற்றவைரப் பாரக்்காமல் இக்க ூவொல்ைல. 

 अब तुम बǄो ंको बाप ने समझाया है - मुझे याद करने से तुʉारे िवकमŊ िवनाश होगें। 
இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகளாழய உங்க௬க்ஶ பாபா ரிய ைவதௌ்ள்ளார ்- என்ைன 
நிைன௵ ெசய்வதன் லம் உங்கள் ௳கரம்ங்கள் ௳நாசமாழ ௳ம். 

  कैसे तुमने 84 जɉ िलए हœ। 
 எப்பூ நீங்கள் 84 ற௳கைள எத்ொக்ழரக்ள். 

  बीज को याद करने से सारा झाड़ याद आ जाता है। 
 ௳ைதைய நிைன௵ ெசய்வதன் லம் மரம் ௱வௌம் நிைன௵ வந்ௌ ௳ம். 

  यह वैराइटी धमŘ का झाड़ है ना। 
 இௌ பல௳த தரம்ங்களின் மரம் இல்ைலயா? 

  यह िसफŊ  तुʉारी बुİȠ मŐ ही है िक भारत गोʒन एज मŐ था, अब आइरन एज मŐ है। 
 இௌ உங்க௬ைடய த்ொல் மட்ேம உள்ளௌ - அதாவௌ பாரதம் ெபான் 
கத்ொல் (ேகால்டன் ஏஜ்) இந்தௌ, இப்ேபாௌ இம் கத்ொல் (அயரன்் ஏஜ்) 
உள்ளௌ. 

  यह अंŤेजी अƗर अǅे हœ, इनका अथŊ अǅा िनकलता है। 
 இந்த ஆங்ழலச ்ெசாற்கள் நன்றாக உள்ளன. அவற்ன் அரத்த்ம் நன்ஶ 
ெவளிப்பழன்றௌ. 

  आȏा सǄा सोना होती है िफर उनमŐ खाद पड़ती है। 
 ஆத்மா உண்ைமயான தங்கமாக உள்ளௌ, றஶ அொல் கைற பூழன்றௌ. 
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 अभी िबʋुल झठूी हो गई है, इनको कहा जाता है आइरन एजेड। 
 இப்ேபாௌ ற்௩ம் ெபாய்யாக ஆழ ௳ட்ள்ளௌ. இௌ அயரன்் ஏஜ் எனச ்
ெசால்லப்பழன்றௌ. 

  आȏायŐ आइरन एजेड होने से जेवर भी ऐसा हो गया है। 
 ஆத்மாக்கள் இம் கத் ொனராக ஆவதால் சரீரம் அவ்வாேற ஆழ 
௳ட்ள்ளௌ. 

  अभी बाप कहते हœ मœ पितत-पावन šँ, मामेकम् याद करो। 
 இப்ேபாௌ பாபா ெசால்ழறார,் நான் பொத பாவன், என்ைன மட்ேம நிைன௵ 
ெசய்ங்கள். 

  तुम मुझे बुलाते हो हे पितत-पावन आओ। 
 நீங்கள் என்ைன அைழப்பேத, பொத பாவனா வாங்கள் என் தான். 

  मœ कʙ-कʙ आकर तुमको यह युİƅ बतलाता šँ। 
 நான் கல்ப-கல்பமாக வந்ௌ இந்த க்ொ ெசால்ழேறன். 

  मɉनाभव, मȯाजी भव अथाŊत् ˢगŊ के मािलक बनो। 
 மன்மனாபவ, மத்யா௸பவ, அதாவௌ ெசாரக்்கத்ொன் எஜமானர ்ஆஶங்கள். 

  कोई कहते हœ हमको योग मŐ बŠत मजा आता है, ǒान मŐ इतना मजा नही।ं 
, எங்க௬க்ஶ ேயாகத்ொல் ஶந்த மஜா வழறௌ, ஞானதொ்ல் அந்த அள௵ 
இல்ைல என் லர ்ெசால்ழன்றனர.் 

  बस, योग करके यह भागŐगे। 
 அவ்வள௵ தான், ேயாகா ெசய்ௌ ௳ட் இவரக்ள் ஓூப் ேபாவாரக்ள். 

  योग ही अǅा लगता है, कहते हœ हमको तो शाİȶ चािहए। 
 ேயாகா தான் நன்றாக உள்ளௌ, எங்க௬க்ேகா சாந்ொ ேவண்ம் எனச ்
ெசால்ழன்றனர.் 

  अǅा, बाप को तो कहाँ भी बैठ याद करो। 
 நல்லௌ, பாபாைவேயா எங்ேக ேவண் மானா௩ம் அமரந்்ௌ நிைன௵ 
ெசய்ங்கள். 

  याद करते-करते तुम शाİȶधाम मŐ चले जायŐगे। 
 நிைன௵ ெசய்ௌ-ெசய்ேத நீங்கள் சாந்ொதாமத்ொற்ஶச ்ெசன் ௳௴ரக்ள். 

  इसमŐ योग िसखलाने की बात ही नही ंहै। 
 இொல் ேயாகா கற்த் தவதற்கான ௳சயேம ழைடயாௌ. 
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  बाप को याद करना है। 
 தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

  ऐसे बŠत हœ जो सेȴसŊ पर जाकर आधा पौना घǵा बैठते हœ, कहते हœ हमको नेʿा कराओ या तो कहŐगे बाबा ने 
ŮोŤाम िदया है नेʿा का। 
 இௌேபால் அேநகர ்உள்ளனர ்- ெசன்டரக்ளில் ெசன் அைர அல்லௌ க்கால் 
மணி ேநரம் அமரந்்ௌ ெகாள்ழன்றனர.் எங்கைள நிஷ்ைடல் (ொயானதொ்ல்) 
அமரத்ௌ்ங்கள் என்ேறா, பாபா எங்க௬க்ஶ நிஷ்ைடன் ேராழராம் 
தந்ௌள்ளார ்என்ேறா ெசால்வாரக்ள். 

  यहाँ बाबा कहते हœ चलते िफरते याद मŐ रहो। 
 இங்ேக பாபா ெசால்ழறார,் நடமாம் ேபாௌம் ாற் வம் ேபாௌம் 
நிைன௳ேலேய இங்கள். 

  ना से तो बैठना अǅा है। 
 அப்பூ இல்ைல ெயனில் அமரவ்ௌ நல்லௌ. 

  बाबा मना नही ंकरते हœ, भल सारी रात बैठो, परȶु ऐसी आदत थोड़ेही डालनी है िक बस रात को ही याद करना है। 
 பாபா தைட ெசால்வொல்ைல. இர௵ ௱வௌம் ேவண் மானா௩ம் அமங்கள். 
ஆனால் இர௵ மட்ம் தான் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம் என் இந்ௌ௳டக் 
ஷடாௌ. 

  आदत यह डालनी है िक काम काज़ करते याद करना है। 
 ேவைலகைளச ்ெசய்ௌ ெகாண்ம் ஷட நிைன௳ல் இப்பதற்கான 
பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  इसमŐ बड़ी मेहनत है। 
 இொல் ஶந்த யற் உள்ளௌ. 

  बुİȠ घड़ी-घड़ी और तरफ भाग जाती है। 
 த்ொ அூக்கூ ேவ பக்கம் ஓூ ௳ழன்றௌ. 

  भİƅ मागŊ मŐ भी बुİȠ भाग जाती है िफर अपने को चुटकी काटते हœ। 
 பக்ொ மாரக்்கத்ொ௩ம் ஷட த்ொ ெவளில் ஓூ ௳ழன்றௌ. றஶ தனக்ஶத ்
தாேன ஶட் ைவதௌ்க் ெகாள்ழன்றனர.் 

  सǄे भƅ जो होते हœ उनकी बात करते हœ। 
 உண்ைமயான பக்தரக்ள் பற் இவ்வா ேபசப்பழறௌ. 

  तो यहाँ भी अपने साथ ऐसी-ऐसी बातŐ करनी चािहए। 
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 ஆக, இங்ேகம் ஷட தனக்ஶத ்தாேன இௌேபால் ேபக் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  बाबा को Ɛो ंनही ंयाद िकया? 
 பாபாைவ ஏன் நிைன௵ ெசய்ய௳ல்ைல? 

  याद नही ंकरŐ गे तो िवʷ के मािलक कैसे बनŐगे? 
 நிைன௵ ெசய்ய௳ல்ைல என்றால் உலகத்ொன் எஜமானராக எப்பூ ஆ௴ரக்ள்? 

  आिशक-माशूक तो नाम-ŝप मŐ फंसे रहते हœ। 
 நாயழ-நாயகேனா ெபயர-்வூவத்ொல் க்ழக் ெகாண்ூக்ழன்றனர.் 

  यहाँ तो तुम अपने को आȏा समझ बाप को याद करते हो। 
 இங்ேகா நீங்கள் தங்கைள ஆத்மா என உணரந்்ௌ தந்ைதைய நிைன௵ 
ெசய்ழரக்ள். 

  हम आȏा इस शरीर से अलग हœ। 
 நாம் ஆத்மா இந்த சரீரத்ொ௧ந்ௌ ேவறாக உள்ேளாம். 

  शरीर मŐ आने से कमŊ करना होता है। 
 சரீரத்ொல் வவதால் கரம்ம் ெசய்ய ேவண்ூள்ளௌ. 

  बŠत ऐसे भी हœ जो कहते हœ हम दीदार करŐ । 
 அேநகர ்இௌேபால௵ம் உள்ளனர,் எங்க௬க்ஶக் காட் ழைடக்க ேவண்ம் 
எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 

  अब दीदार Ɛा करŐ गे। 
 இப்ேபாௌ என்ன காட் பாரப்்பாரக்ள்? 

  वह तो िबȽी है ना। 
 அவேரா ள்ளியாக உள்ளார ்இல்ைலயா? 

  अǅा, कोई कहते हœ ŵीकृˁ का दीदार करŐ । 
 நல்லௌ, ழஷ்ணைரக் காட்யாகப் பாரக்்க ேவண்ம் என் லர ்
ெசால்ழன்றனர,். 

  ŵीकृˁ का तो िचũ भी है ना। 
 ழஷ்ணரின் த்ொரம் ஷட உள்ளௌ இல்ைலயா? 

  जो जड़ है सो िफर चैतɊ मŐ देखŐगे इससे फायदा Ɛा Šआ? 
 ஜடமாக உள்ளைதப் றஶ ைசதன்யமாகப் பாரப்்ரக்ள் இதனால் என்ன 
நன்ைம ஏற்பட்டௌ? 
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  साƗाǽार से थोड़ेही फायदा होगा। 
 சாடச்ாத்காரத்ொனால் நன்ைம எௌ௵ம் ழைடயாௌ. 

  तुम बाप को याद करो तो आȏा पिवũ हो। 
 நீங்கள் பாபாைவ நிைன௵ ெசய்௴ரக்ளானால் ஆத்மா ்ய்ைமயாஶம். 

  नारायण का साƗाǽार होने से नारायण थोड़ेही बन जायŐगे। 
 நாராயணரின் சாடச்ாத்காரம் பாரப்்பதால் நாராயணராக ஆழ௳ட 
மாட்டாரக்ள். 

 तुम जानते हो हमारी एम ऑɥेƃ है ही लƘी-नारायण बनने की परȶु पढ़ने िबगर थोड़ेही बनŐगे। 
நீங்கள் அ௴ரக்ள், நம்ைடய ேநாக்கம்-ஶக்ேகாேள லடா்-நாராயண் 
ஆவௌ தான். ஆனால் பூக்காமல் அௌேபால் ஆக ூயாௌ. 

  पढ़कर होिशयार बनो, Ůजा भी बनाओ तब लƘी-नारायण बनŐगे। 
 பூத்ௌ ொறைமசா௧ ஆஶங்கள். ரைஜகைளம் உவாக்ஶங்கள். அப்ேபாௌ 
லடா்- நாராயண் ஆ௴ரக்ள். 

  मेहनत है। 
 யற் ேவண்ம். 

  पास िवद् ऑनर होना चािहए जो धमŊराज की सजा न िमले। 
 பாஸ் ௳த் ஆனர ்ஆக ேவண்ம். அப்ேபாௌ தரம்ராஜரின் தண்டைன 
இக்காௌ. 

  यह मुरɬी बǄा भी साथ है, यह भी कहते हœ तुम तीखे जा सकते हो। 
 இந்த இனிய ஶழந்ைதம் (ரம்மா) ௌைணயாக உள்ளார.் நீங்கள் ேவகமாகச ்
ெசல்ல ூம் என் இவம் ெசால்ழறார,் 

  बाबा के ऊपर तो िकतना बोझा है। सारा िदन िकतने ƥालात करने पड़ते हœ। हम इतना याद नही ंकर सकते हœ। 
 (ரம்மா) பாபா௳ன் ேதா எவ்வள௵ ாைமகள்! நாள் ௱வௌம் எவ்வள௵ 
ந்தைன ெசய்ய ேவண்ூள்ளௌ! நாம் இவ்வள௵ நிைன௵ ெசய்ய 
ூவொல்ைல. 

  भोजन पर थोड़ी याद रहती िफर भूल जाते हœ। 
 உண௵ உண்ேம் ேபாௌ ெகாஞ்சம் நிைன௵ உள்ளௌ, றஶ மறந்ௌ ேபாழறௌ. 

  समझता šँ बाबा और हम दोनो ंसैर करते हœ। 
 பாபா௵ம் நாம் ாற் வழேறாம் என உணரழ்ேறன். 
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 सैर करते-करते बाबा को भूल जाता šँ। 
 ாற் வந்ௌ-வந்ௌ பாபாைவ மறந்ௌ ேபாழேறன். 

  İखसकनी वˑु है ना। 
 நிைன௵ ந௱௵ம் ெபாள் இல்ைலயா? 

  घड़ी-घड़ी याद İखसक जाती है। इसमŐ बŠत मेहनत है। 
 அூக்கூ நிைன௵ ந௱௳ச ்ெசன் ௳ழன்றௌ இொல் ஶந்த யற் 
உள்ளௌ. 

  याद से ही आȏा पिवũ होनी है। 
 நிைன௳ன் லம் தான் ஆத்மா ்ய்ைமயாழன்றௌ. 

  बŠतो ंको पढ़ायŐगे तो ऊंच पद पायŐगे। 
 அேநகக்ஶக் கற்த் த௴ரக்ளானால் உயரந்்த பத௳ ெப௴ரக்ள். 

  जो अǅा समझते हœ वह अǅा पद पायŐगे। 
 யார ்நன்றாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் நல்ல பத௳ 
ெபவாரக்ள். 

  ŮदशŊनी मŐ िकतनी Ůजा बनती है। 
 கண்காட்ல் எவ்வள௵ ரைஜகள் உவாழறாரக்ள்! நீங்கள் 
ஒவ்ெவாவம் இலட்சக்கணக்கானவரக்௬க்ஶ ேசைவ ெசய்௴ரக்ள். 

  तुम एक-एक लाखो ंकी सेवा करŐ गे और िफर अपनी भी अव̾था ऐसी चािहए। 
 றஶ தங்களின் நிைலப்பாம் அௌேபால் இக்க ேவண்ம். 

  कमाŊतीत अव̾था हो जायेगी िफर शरीर नही ंरहेगा। 
 கரம்ாோத ்நிைல ஆழ ௳ம். றஶ சரீரேம இக்காௌ. 

  आगे चल तुम समझŐगे अब लड़ाई जोर हो जायेगी िफर ढेर तुʉारे पास आते रहŐगे। 
 இன்ம் ேபானால் நீங்கள் ரிந்ௌ ெகாள்௴ரக்ள், இப்ேபாௌ த்தம் ோ௳ரமாகச ்
ெசல்௩ம். றஶ ஏராளமானவரக்ள் உங்களிடம் வந்ௌ ெகாண்ேட இப்பாரக்ள். 

  मिहमा बढ़ती जायेगी। 
 மழைம அொகரித்ௌக் ெகாண்ேட ேபாஶம். 

  अȶ मŐ संɊासी भी आयŐगे, बाप को याद करने लग पड़Őगे। 
 கைடல் சந்நியாக௬ம் வவாரக்ள், பாபாைவ நிைன௵ ெசய்யத ்
ெதாடங்ஶ வாரக்ள். 
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 उनका पाटŊ ही मुİƅधाम मŐ जाने का है। 
 அவரக்௬ைடய பாரட்்ேட க்ொதாமம் ெசல்வதற்கானௌ. 

  नॉलेज तो लŐगे नही।ं 
 ஞானத்ைதேயா ெபற்க் ெகாள்ள மாட்டாரக்ள். 

  तुʉारा मैसेज सभी आȏाओ ंतक पŠँचना है, अखबारो ंȪारा बŠत सुनŐगे। 
 உங்க௬ைடய ெசய்ொ அைனத்ௌ ஆத்மாக்களிடத்ௌம் ெசன் ேசர ேவண்ம். 
ெசய்ொத ்தாள்கள் லம் அேநகர ்ேகட்பாரக்ள். 

  िकतने गांव हœ, सबको पैगाम देना है। 
 எவ்வள௵ ழராமங்கள் உள்ளன! அைனவக்ஶம் ெசய்ொையக் ெகாக்க 
ேவண்ம். 

  मैसे̢जर पैगɾर तुम ही हो। 
 இைறவனின் ்ௌவரக்ள் நீங்கள் தான். 

  पितत से पावन बनाने वाला और कोई है नही,ं िसवाए बाप के। 
 ்ய்ைம இல்லாதவரக்ைள ்ய்ைம யாக்ஶபவர ்தந்ைதையத் த௳ர ேவ 
யாம் ழைடயாௌ. 

  ऐसे नही ंिक धमŊ ̾थापक िकसको पावन बनाते हœ। 
 தரம் ஸ்தாபகரக்ள் யாைரயாவௌ ்ய்ைமயாக்ஶழறாரக்ள் என்பெதல்லாம் 
ழைடயாௌ. 

  उनका धमŊ तो वृİȠ को पाना है, वह वािपस जाने का राˑा कैसे बतायŐगे? 
 அவரக்ளின் தரம்ேமா வளரச்் ெபம். அவரக்ள் ொம்ச ்ெசல்வதற்கான 
வ௯ைய எப்பூச ்ெசால்வாரக்ள்? 

  सवŊ का सȜित दाता एक है। 
 அைனவக்ஶம் சத்கொ அளிப்பவர ்ஒவர ்தான். 

  तुम बǄो ंको अब पिवũ जŝर बनना है। 
 ஶழந்ைதகள் நீங்கள் இப்ேபாௌ அவயம் ்ய்ைமயாக ேவண்ம். 

  बŠत हœ जो पिवũ नही ंरहते हœ। 
 அேநகர ்்ய்ைமயாக இப்பொல்ைல. 

  काम महाशũु है ना। 
 காமம் மகாசத் இல்ைலயா? 
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 अǅे-अǅे बǄे िगर पड़ते हœ, कु̊िʼ भी काम का ही अंश है। 
 நல்ல-நல்ல ஶழந்ைதகள் வேழ ௳௱ந்ௌ ௳ழன்றனர.் ோய பாரை்வம் ஷட 
காமத்ொன் அம்சம் தான். 

  यह बड़ा शैतान है। 
 இௌ ெபரிய ைசத்தான் ஆஶம். 

  बाप कहते हœ इस पर जीत पहनो तो जगतजीत बन जायŐगे। 
 பாபா ெசால்ழறார,் இதன் ௌ ெவற் ெகாள்௴ரக்ளானால் உலகத்ைத 
ெவன்றவராக ஆ௴ரக்ள். 

  अǅा! 
 நல்லௌ. 

 मीठे-मीठे िसकीलधे बǄो ंŮित मात-िपता बापदादा का याद-ɗार और गुडमॉिनōग। 
இனிைம௩ம் இனிைமயான ேதூக்கண்ெடக்கப் படட் ெசல்லக் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ தாம் தந்ைதமாழய பாப்தாதா௳ன் அன் நிைன௵ 
மற்ம் காைல வணக்கம். 

  ŝहानी बाप की ŝहानी बǄो ंका नमˑे। 
 ஆன்கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்கத ்தந்ைதன் நமஸ்ேத! 

 धारणा के िलए मुƥ सार:- 
தாரைணக்கான க்ழய சாரம்: 

 1) काम-काज करते याद मŐ रहने की आदत डालनी है। 
1) ேவைல-ெதா௯ல் த௧யவற்ைறச ்ெசய்தவாேற நிைன௳ல் இப்பதற்கான 
பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  बाप के साथ जाने वा पावन नई दुिनया का मािलक बनने के िलए पिवũ जŝर बनना है। 
 பாபா௵டன் ஷடேவ ெசல்வதற்ஶ மற்ம் ்ய்ைமயான உலழன் எஜமானர ்
ஆவதற்காக அவயம் ்ய்ைமயாக ஆக ேவண்ம். 

 2) ऊंच पद पाने के िलए बŠतो ंकी सेवा करनी हœ। 
2) உயரந்்த பத௳ ெபவதற்காக அேநகக்ஶ ேசைவ ெசய்ய ேவண்ம். 

  बŠतो ंको पढ़ाना है। 
 அேநகைர ன்ேனற்ற ேவண்ம். 

  मैसे̢जर बन यह मैसेज सभी तक पŠँचाना है। 
 ்ௌவராழ இந்தச ்ெசய்ொைய அைனவக்ஶம் ெகாண் ேசரக்்க ேவண்ம். 
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 वरदान:˘ेह की गोद मŐ आȶįरक सुख व सवŊ शİƅयो ंका अनुभव करने वाले यथाथŊ पुŝषाथŎ भव 
வரதானம்:அன் என்ற மூல் ஆத்மாரத்்த ாகம் மற்ம் சரவ்சக்ொகளின் 
அபவம் ெசய்யக் ஷூய யதாரத்்த யற்யாளர ்ஆஶக. 

 जो यथाथŊ पुŝषाथŎ हœ वे कभी मेहनत वा थकावट का अनुभव नही ंकरते, सदा मोहɬत मŐ मˑ रहते हœ। 
யார ்யதாரத்்த யற்யாளரக்ேளா அவரக்ள் ஒேபாௌம் கூன உைழப் 
அல்லௌ கைளப்ன் அபவம் ெசய்யமாட்டாரக்ள். சதா அன்ல் 
ழ்ழப்பாரக்ள். 

  वे संकʙ से भी सरेȵर होने के कारण अनुभव करते िक हमŐ बापदादा चला रहे हœ, मेहनत के पांव से नही ंलेिकन 
˘ेह की गोदी मŐ चल रहे हœ, 
 அவரக்ள் சங்கல்பதொ்௩ம் சமரப்்பனம் ஆன காரணதொ்னால் என்ைன 
பாப்தாதா நடதொ்க் ெகாண்ூக்ழன்றார,் கூன உைழப் என்ற 
பாதங்களினால் அல்ல, அன் என்ற அபவம் ெசய்வாரக்ள். 

  ˘ेह की गोद मŐ सवŊ Ůाİɑयो ंकी अनुभूित होने के कारण वह चलते नही ंलेिकन सदा खुशी मŐ, आȶįरक सुख मŐ, सवŊ 
शİƅयो ंके अनुभव मŐ उड़ते रहते हœ। 
 அன் என்ற மூல் நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழேறன், அன் என்ற மூல் 
அைனத்ௌ ராப்ொகளின் அபவம் ஏற்பழன்ற காரணதொ்னால் அவரக்ள் 
நடக்கமாட்டாரக்ள், ஆனால் சதா ஶ௹ல், ஆத்மாரத்்த ாகதொ்ல், 
சரவ்சக்ொகளின் அபவத்ொல் பறந்ௌ ெகாண்ேட இப்பாரக்ள். 

 ɣ ोगन:िनʮय ŝपी फाउǷेशन पſा है तो ŵेʿ जीवन का अनुभव ˢत: होता है। 
ாேலாகன்:நம்க்ைக என்ற அஸ்ொவாரம் உொயாக இந்தால் ேரஷ்ட 
வாழ்க்ைகன் அபவம் தானாகேவ ஏற்பம். 

 अʩƅ इशारे - एकाȶिŮय बनो एकता और एकाŤता को अपनाओ 
அவ்யக்த இஷாேர - ஏகாந்தவா ஆஶங்கள், ஏக்தா (ஒற்ைம) மற்ம் 
ஏகாக்ரதா (ஒநிைலப்பதத்ல்) ெகாண் வாங்கள் 

 ‘अनेकता मŐ एकता' तो Ůैİƃकल मŐ अनेक देश, अनेक भाषायŐ, अनेक ŝप-रंग लेिकन अनेकता मŐ भी सबके िदल 
मŐ एकता है ना! Ɛोिंक िदल मŐ एक बाप है। 
ேவற்ைமல் ஒற்ைம என்பௌ நைடைறல் அேநக ேதசங்கள், அேநக 
ெமா௯கள், அேநக உவங்கள் இந்தா௩ம் அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் 
ஒற்ைம இக்ழறௌ அல்லவா! ஏெனனில் உள்ளதொ்ல் ஒ தந்ைத 
இக்ழன்றார.் 

  एक ŵीमत पर चलने वाले हो। 
 ஒ ఁமத் பூ நடக்கக் ஷூயவரக்ள். 

  अनेक भाषाओ ंमŐ होते Šए भी मन का गीत, मन की भाषा एक है। 
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 அேநக ெமா௯கள் இந்தா௩ம் ஷட மனொன் பாடல், மனொன் ெமா௯ ஒன் 
தான். 

  


